
PL - Żelowe podkładki pod śródstopie, 1 para
WSKAZÓWKI: Nasunąć podkładkę na palec u nogi. W razie potrzeby ostrożnie odciąć zbyt duże części
produktu ostrymi nożyczkami. Aby skóra mogła oddychać, nie nosić dłużej niż 18 godzin. Ostrożnie umyć wodą i
łagodnym mydłem. Pozostawić do wyschnięcia na powietrzu. Po umyciu posypać produkt niewielką ilością talku,
aby usunąć lepkość. Produkt ulegnie naturalnemu zużyciu w miarę użytkowania. W razie potrzeby należy go
wymienić.
OSTRZEŻENIE: W przypadku cukrzycy lub problemów z krążeniem, należy skontaktować się z lekarzem. Jeśli
wystąpi ból, drętwienie lub podrażnienie, należy natychmiast zaprzestać stosowania. Nie stosować w przypadku
uszkodzonej, zranionej lub przy stanach zapalnych skóry. Nie nadaje się do stosowania jako bandaż. Trzymać
poza zasięgiem dzieci. Plastikowe torby mogą być niebezpieczne. Aby uniknąć ryzyka uduszenia, należy
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i niemowląt.

EN - Gel Metatarsal Pads 2pk

TIPS: Slip the pad onto the toe. If necessary, carefully trim excess parts of the product with sharp scissors. To
allow the skin to breathe, do not wear for more than 18 hours. Gently wash with water and mild soap. Allow to air
dry. After washing, sprinkle the product with a small amount of talcum powder to remove stickiness. The product
will naturally wear out with use. Replace as needed.
WARNING: If you have diabetes or circulation problems, consult your doctor. Discontinue use immediately if
pain, numbness, or irritation occurs. Do not use on damaged, wounded, or inflamed skin. Not suitable for use as
a bandage. Keep out of reach of children. Plastic bags can be dangerous. To avoid the risk of suffocation, store in
a place inaccessible to children and infants.

EE - Geelpadjad Jalalabale, 1 Paar
NÕUANDED: Libistage padi varba peale. Vajadusel lõigake teravate kääridega ära liigsed osad. Laske nahal
hingata ja ärge kandke üle 18 tunni. Peske õrnalt veega ja leebe seebiga. Laske õhu käes kuivada. Pärast
pesemist piserdage padjale veidi talki, et eemaldada kleepuvus. Toode kulub loomulikult kasutamise käigus.
Vajadusel vahetage.
HOIATUS: Diabeedi või vereringeprobleemide korral pidage nõu arstiga. Kui tekib valu, tuimus või ärritus,
lõpetage kasutamine kohe. Ärge kasutage kahjustatud, haavatud või põletikulisel nahal. Ei sobi sidemena
kasutamiseks. Hoidke lastele kättesaamatus kohas. Plastkotid võivad olla ohtlikud. Lämbumisohtude vältimiseks
hoidke neid lastele ja imikutele kättesaamatus kohas.

LT - Gelio Pagalvėlės Pėdos Priekinei Dalies, 1 Pora
PATARIMAI: Užmaukite pagalvėlę ant piršto. Jei reikia, atsargiai apkirpkite perteklių aštriomis žirklėmis. Kad oda
galėtų kvėpuoti, nedėvėkite ilgiau nei 18 valandų. Atsargiai nuplaukite vandeniu ir švelniu muilu. Leiskite išdžiūti
natūraliai. Po plovimo pabarstykite gaminį nedideliu kiekiu talko, kad pašalintumėte lipnumą. Naudojant gaminys
natūraliai susidėvės. Pakeiskite pagal poreikį.
ĮSPĖJIMAS: Sergant diabetu arba esant kraujotakos sutrikimams, pasitarkite su gydytoju. Jei pasireiškia
skausmas, tirpimas ar sudirginimas, nedelsdami nutraukite naudojimą. Nenaudokite ant pažeistos, sužeistos ar
uždegiminės odos. Netinka naudoti kaip tvarstis. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Plastikiniai maišeliai gali
būti pavojingi. Kad išvengtumėte uždusimo, laikykite vaikams ir kūdikiams nepasiekiamoje vietoje.

LV - Želejas Zolītes Pēdas Priekšējai Daļai, 1 Pāris
PADOMI: Uzvelciet zolīti uz pirksta. Ja nepieciešams, uzmanīgi apgrieziet liekās daļas ar asām šķērēm. Ļaujiet
ādai elpot un nenēsājiet ilgāk par 18 stundām. Maigi nomazgājiet ar ūdeni un maigu ziepēm. Ļaujiet izžūt dabiskā
ceļā. Pēc mazgāšanas apkaisiet produktu ar nelielu daudzumu talka, lai noņemtu lipīgumu. Produkts dabīgi
nolietosies lietošanas laikā. Vajadzības gadījumā nomainiet.
BRĪDINĀJUMS: Ja Jums ir diabēts vai asinsrites problēmas, konsultējieties ar ārstu. Ja rodas sāpes, tirpšana vai
kairinājums, nekavējoties pārtrauciet lietošanu. Nelietojiet uz bojātas, ievainotas vai iekaisušas ādas. Nav



piemērots lietošanai kā pārsējs. Glabāt bērniem nepieejamā vietā. Plastmasas maisi var būt bīstami. Lai
izvairītos no nosmakšanas riska, glabājiet bērniem un zīdaiņiem nepieejamā vietā.

DE - Gel-Ballenpolster, 1 Paar
TIPPS: Ziehen Sie das Polster über den Zeh. Schneiden Sie bei Bedarf überschüssiges Material vorsichtig mit
einer scharfen Schere ab. Um der Haut das Atmen zu ermöglichen, tragen Sie es nicht länger als 18 Stunden.
Waschen Sie es vorsichtig mit Wasser und milder Seife. Lassen Sie es an der Luft trocknen. Bestäuben Sie das
Produkt nach dem Waschen mit etwas Talkumpuder, um die Klebrigkeit zu entfernen. Das Produkt nutzt sich bei
Gebrauch natürlich ab. Tauschen Sie es bei Bedarf aus.
WARNUNG: Bei Diabetes oder Durchblutungsstörungen konsultieren Sie Ihren Arzt. Beenden Sie die
Verwendung sofort, wenn Schmerzen, Taubheit oder Reizungen auftreten. Nicht auf beschädigter, verletzter oder
entzündeter Haut verwenden. Nicht als Verband geeignet. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Plastiktüten können gefährlich sein. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, bewahren Sie diese außerhalb der
Reichweite von Kindern und Säuglingen auf.

CZ - Gelové Polštářky Pod Přední Část Chodidla, 1 Pár
TIPY: Nasaďte polštářek na prst u nohy. Pokud je to nutné, opatrně zastřihněte přebytečné části ostrými
nůžkami. Aby mohla pokožka dýchat, nenoste déle než 18 hodin. Jemně omyjte vodou a jemným mýdlem.
Nechte přirozeně oschnout. Po umytí posypte výrobek malým množstvím mastku, abyste odstranili lepivost.
Výrobek se při používání přirozeně opotřebuje. Podle potřeby vyměňte.
UPOZORNĚNÍ: V případě cukrovky nebo problémů s krevním oběhem se poraďte se svým lékařem. Pokud se
objeví bolest, necitlivost nebo podráždění, ihned přestaňte používat. Nepoužívejte na poškozenou, poraněnou
nebo zanícenou pokožku. Není vhodné používat jako obvaz. Uchovávejte mimo dosah dětí. Plastové sáčky
mohou být nebezpečné. Aby nedošlo k udušení, uchovávejte mimo dosah dětí a kojenců.

SK - Gélové Vložky pod Prednú Časť Chodidla, 1 Pár
TIPY: Natiahnite vložku na prst na nohe. V prípade potreby opatrne odstrihnite prebytočné časti ostrými
nožnicami. Aby mohla pokožka dýchať, nenoste dlhšie ako 18 hodín. Jemne umyte vodou a jemným mydlom.
Nechajte prirodzene uschnúť. Po umytí posypte výrobok malým množstvom mastenca, aby ste odstránili
lepivosť. Výrobok sa používaním prirodzene opotrebuje. V prípade potreby ho vymeňte.
UPOZORNENIE: Pri cukrovke alebo problémoch s krvným obehom sa poraďte so svojím lekárom. Ak sa objaví
bolesť, necitlivosť alebo podráždenie, okamžite prestaňte používať. Nepoužívajte na poškodenú, poranenú alebo
zapálenú pokožku. Nevhodné na použitie ako obväz. Uchovávajte mimo dosahu detí. Plastové obaly môžu byť
nebezpečné. Aby ste predišli riziku udusenia, uchovávajte mimo dosahu detí a dojčiat.

HU - Gél Talppárna, 1 Pár
TANÁCSOK: Húzza rá a párnát a lábujjára. Ha szükséges, óvatosan vágja le a felesleges részeket éles ollóval.
Annak érdekében, hogy a bőr lélegezhessen, ne viselje 18 óránál tovább. Óvatosan mossa meg vízzel és enyhe
szappannal. Hagyja levegőn megszáradni. Mosás után hintse meg a terméket egy kevés talkummal, hogy
megszüntesse a ragacsosságot. A termék a használat során természetesen elhasználódik. Szükség esetén
cserélje ki.
FIGYELMEZTETÉS: Ha cukorbetegsége vagy keringési problémái vannak, forduljon orvosához. Ha fájdalmat,
zsibbadást vagy irritációt tapasztal, azonnal hagyja abba a használatot. Ne használja sérült, sebes vagy gyulladt
bőrön. Nem alkalmas kötésként. Gyermekektől távol tartandó. A műanyag zacskók veszélyesek lehetnek.
Fulladásveszély elkerülése érdekében tartsa távol gyermekektől és csecsemőktől.

RO - Tălpițe din Gel pentru Partea Frontală a Piciorului, 1 Pereche
SFATURI: Glisați tălpița pe degetul de la picior. Dacă este necesar, tăiați cu grijă părțile excesive ale produsului



cu o foarfecă ascuțită. Pentru a permite pielii să respire, nu purtați mai mult de 18 ore. Spălați delicat cu apă și
săpun blând. Lăsați să se usuce în mod natural. După spălare, presărați produsul cu o cantitate mică de talc
pentru a elimina lipiciozitatea. Produsul se va uza natural în timpul utilizării. Înlocuiți după necesitate.
AVERTISMENT: În caz de diabet sau probleme de circulație, consultați medicul. Întrerupeți utilizarea imediat
dacă apar dureri, amorțeală sau iritații. Nu utilizați pe pielea deteriorată, rănită sau inflamată. Nu este potrivit
pentru utilizare ca bandaj. A se păstra departe de copii. Pungile de plastic pot fi periculoase. Pentru a evita riscul
de sufocare, păstrați-le într-un loc inaccesibil copiilor și sugarilor.

BG - Гел Подложки за Предната Част на Стъпалото, 1 Чифт
СЪВЕТИ: Поставете подложката върху пръста на крака. При необходимост внимателно изрежете
излишните части с остри ножици. За да диша кожата, не носете повече от 18 часа. Измийте внимателно с
вода и мек сапун. Оставете да изсъхне на въздух. След измиване посипете продукта с малко талк, за да
премахнете лепкавостта. Продуктът естествено ще се износи с времето. Сменете при нужда.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При диабет или проблеми с кръвообращението се консултирайте с лекар. Ако се
появи болка, изтръпване или раздразнение, незабавно прекратете употребата. Не използвайте върху
увредена, ранена или възпалена кожа. Не е подходящо за използване като превръзка. Дръжте далеч от
деца. Пластмасовите торбички могат да бъдат опасни. За да избегнете риск от задушаване, съхранявайте
ги на място, недостъпно за деца и бебета.

FI - Geelipehmusteet Jalkaterän Etuosaan, 1 Pari
VINKIT: Aseta pehmuste varpaan päälle. Tarvittaessa leikkaa ylimääräiset osat varovasti terävillä saksilla. Anna
ihon hengittää äläkä käytä tuotetta yli 18 tuntia. Pese varovasti vedellä ja miedolla saippualla. Anna kuivua
ilmassa. Pesun jälkeen ripottele tuotteelle pieni määrä talkkia tahmeuden poistamiseksi. Tuote kuluu
luonnollisesti käytön myötä. Vaihda tarvittaessa.
VAROITUS: Jos sinulla on diabetes tai verenkiertohäiriöitä, ota yhteyttä lääkäriin. Lopeta käyttö heti, jos ilmenee
kipua, tunnottomuutta tai ärsytystä. Älä käytä vaurioituneella, haavoittuneella tai tulehtuneella iholla. Ei sovellu
siteeksi. Säilytä lasten ulottumattomissa. Muovipussit voivat olla vaarallisia. Tukehtumisriskin välttämiseksi säilytä
ne lasten ja vauvojen ulottumattomissa.


